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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième cham­ 

bre, saisi par le Ministre des 

Finances, le 27 novembre 1989, 

d'une demande d'avis, dans un 

délai ne dépassant pas trois 

jours, sur un projet d'arrêté 

royal "modifiant l'arrêté 

royal nO 18 du 27 décembre 1977 

relatif aux exemptions concernant 

les exportations de biens et de 

services, en matière de taxe sur 

la valeur aj outée", a donné le 

29 novembre 1989 l'avis suivant; 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, op 

27 november 1989 door de Minister 

van Financiën verzocht hem, 

ten binnen termijn een van 

hoogste drie dagen, van advies 

te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wijziging 

van het koninkljik besluit nr. 18 

van 27 december 1977 met betrek­ 

king tot de vrijstellingen ten 

aanzien de uitvoer van van 

goederen en diensten, op het stuk 

van de belasting over de toege­ 

voegde waarde", heeft op 29 no­ 

vember 1989 het volgend advies 

gegeven 



YC. - 2 - L. 19.499/2. 

Dans le bref délai qui lui est imparti, le Conseil 

d'Etat doit se limiter à formuler les observations suivan­ 

tes. 

EXAMEN DU TEXTE. 

Préambule. 

Alinéa 4. 

L'alinéa 4 serait mieux rédigé comme suit 

"Vu l'arrêté royal n° 18 du 27 décembre 1977 ... , 

notamment l'article 15, § 2, 2°, modifié par l'arrêté royal 

du 6 juillet 1989;". 
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Gelet op de korte termijn welke hem voor het geven 

van zij n advies werd toegemeten, dient de Raad van State 

zich te bepalen tot de volgende opmerkingen. 

ONDERZOEK VAN DE TEKST. 

Aanhef. 

Vierde lid. 

Ret zou beter zijn het vierde lid als volgt te re- 

digeren 

"Gelet op het koninklijk besluit besluit nr. 18 

van 27 december 1977 ... , inzonderheid op artikel 15, § 2, 

2°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 6 juli 1989;". 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

J.-J. STRYCKMANS, 

C.-L. CLOSSET, 
J.-C. GEUS, 

Madame 
Mevrouw 

J. GIELISSEN, 
: 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. J.-J. STRYCKMANS. 

Le rapport a été présenté 
par M. J. REGNIER, auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

J. GIELISSEN. 

L. 19.499/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J.-J. STRYCKMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. REGNIER, auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

J.-J. STRYCKMANS. 


